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บทเทศนแ์ละขอ้คิด วนัจนัทรท่ี์ 19 ตุลาคม 2026 
นกับุญไอแซก โจกส ์นกับุญยอหน์ เดอ เบรอเบิฟ และเพือ่นมรณสกัขี ศต 17 

บทอ่านประจ าวัน:  

• เอเฟซสั 2:1–10 — “ท่านทัง้หลายไดร้บัความรอดพน้ดว้ยพระหรรษทาน… เราเป็นผลงานของพระเจา้”  

• สดุดี 100 — “พระองค์ทรงสรา้งเรา เราเป็นของพระองค”์  

• ลกูา 12:13–21 — อุปมาเรือ่งเศรษฐีโง่ทีส่รา้งยุง้ฉางใหญ่ขึ้น แต่ไม่มั่งคั่งเฉพาะพระพกัตรพ์ระเจา้  

แก่นของบทอา่นทั้งสองเชื่อมโยงกนัอย่างงดงามมาก นักบุญเปาโลประกาศว่า ชีวิตและ

ความรอดไม่ใช่สิ่งที่เราสร้างขึ้นเอง แต่เป็น “ของประทานจากพระเจ้า” ส่วนเศรษฐีใน

พระวรสารกลบัคิดว่า ทุกสิ่งเป็นของตน—พืชผลของฉัน ยุ้งฉางของฉัน ทรัพยส์นิของฉัน 

และชีวิตของฉัน 

นักบุญไอแซก โจกส ์นักบุญยอห์น เดอ เบรอเบิฟ และเพือ่นมรณสักขี เป็นภาพ

ตรงกนัข้ามกบัเศรษฐีผู้นั้นอย่างชัดเจน พวกทา่นไม่ได้ถามว่า “จะเกบ็อะไรไว้ให้

ตนเอง?” แต่ถามว่า “จะมอบอะไรแกพ่ระเจ้าและเพ่ือนมนุษยไ์ด้อกี?” 

       

บทเทศน:์ “ยุง้ฉางท่ีไม่มีวนัพงัทลาย” 

วนัที ่5 มกราคม ค.ศ. 1644 ณ วทิยาลยัเยสอิุต เมืองแรนส ์ประเทศฝรัง่เศส ชายแปลก

หนา้คนหนึง่มายืนเคาะประต ูเขาผอมโซ เสื้อผา้ขาดรุ่งร่ิง ใบหนา้ซูบเซียว และมือทัง้

สองขา้งพิการ ภราดาผูเ้ฝ้าประตมูองเขาอย่างระมดัระวงัแลว้ถามวา่ “ท่านเป็นใคร และ

มาทีนี่ท่ าไม?” ชายแปลกหนา้ตอบเบาๆ วา่ “ขา้พเจา้มาจากแคนาดา และมีข่าวเกีย่วกบั

คณะธรรมทตู ขอพบท่านอธิการไดไ้หม?” เวลานัน้ ชาวฝรัง่เศสก าลงัรอฟังข่าวของคณุ

พ่อไอแซก โจกส ์พระสงฆเ์ยสอิุตซึง่ถกูจบัเป็นเชลย ทุกคนคิดวา่ท่านคงถกูสงัหารไป

แลว้ เมือ่ท่านอธิการไดยิ้นวา่มีผูเ้ดินทางมาจากแคนาดา จึงรีบออกมาถามทนัทีวา่ “ทา่น

รูจ้กัคณุพ่อโจกสไ์หม?” ชายผูน้ัน้ตอบวา่ “รูจ้กัดีมากครบั” ท่านอธิการถามต่อดว้ยความ

กงัวลวา่ “เขาตายแลว้หรือ? พวกเขาฆ่าเขาแลว้ใช่ไหม?” ชายแปลกหนา้มองหนา้ท่าน

อธิการ แลว้ตอบวา่ “ไม่ครบั เขายงัมีชีวติอยู่ เขาไดร้บัอิสรภาพแลว้… และเขากคื็อคนที่

ก าลงัพูดกบัท่านอยู่นีแ่หละ” ท่านอธิการถึงกบัพูดไม่ออก ชายทียื่นอยู่ตรงหนา้ท่าน คือ

คณุพ่อไอแซก โจกสจ์ริงๆ แต่ความทุกขท์รมานไดเ้ปลีย่นรูปลกัษณข์องท่านเสยีจนพี่
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นอ้งในคณะจ าท่านไม่ได ้ แต่เรือ่งทีน่่าทึง่ทีส่ดุยงัไม่ใชก่ารทีค่นอืน่จ าท่านไม่ได ้สิ่ งทีน่่า

ทึง่ทีส่ดุคือ—หลงัจากผา่นการเป็นเชลยและถกูทรมานจนมือพิการ คุณพ่อโจกสย์งัจ าได้

ว่าตนเองเป็นใคร ท่านยงัจ าไดว้า่ “ฉนัเป็นพระสงฆ”์ “ฉนัเป็นธรรมทตู” “ฉนัเป็นศิษย์

ของพระเยซูเจา้” “ชีวติของฉนัไม่ไดเ้ป็นของฉนั แต่เป็นของพระเจา้” โลกอาจเปลีย่น

ใบหนา้ของท่าน ความทุกขอ์าจท าลายมือของท่าน แต่ไม่มีใครท าลายกระแสเรียกทีพ่ระ

เจา้ทรงจารึกไวใ้นหวัใจของท่านได ้

พระวาจาวนัน้ีน าเสนอชายสองคนซึง่ตอบค าถามวา่ “ฉนัคือใคร?” แตกต่างกนัอย่าง

สิ้นเชิงเศรษฐีในพระวรสารคิดวา่ “ฉนัคือเจา้ของยุง้ฉาง เจา้ของพืชผล และเจา้ของชีวติ

ของตนเอง” แต่นกับญุไอแซก โจกสรู์ว้า่ “ฉนัเป็นผลงานของพระเจา้ ชีวติของฉนัเป็น

พระหรรษทาน และฉนัถกูสรา้งมาเพือ่ประกอบกิจการดี” 

นกับุญเปาโลกล่าวในบทอ่านแรกวา่ “เราเป็นผลงานของพระเจา้ ซึง่ทรงสรา้งเราขึ้นมา

ในพระคริสตเยซู เพือ่ใหป้ระกอบกิจการดี” มนุษยที์ลื่มวา่ตนเป็นของพระเจา้ จะ

พยายามสะสมทุกอย่างไวใ้หต้นเอง แต่มนุษยที์จ่ าไดว้า่ตนเป็นของพระเจา้ จะกลา้มอบ

ทุกอย่าง—แมก้ระทัง่ชวีติ บางครัง้ความทุกขอ์าจเปลีย่นเราจนคนอืน่จ าเราไม่ได ้แต่

ค าถามส าคญัไม่ใช่วา่ “คนอ่ืนยงัจ าเราไดห้รือไม่?” ค าถามส าคญัคือ “ท่ามกลาง

บาดแผลทัง้หมด เรายงัจ าไดห้รือไม่ว่าเราเป็นลกูของพระเจา้?” 

1. ชายผูพู้ดค าว่า “ของฉนั” จนลืมว่า “ฉนัเป็นของพระเจา้” 

ในพระวรสารวันนี้  เศรษฐีผู้นั้นไม่ได้ถกูต าหนเิพราะเขาขยนั หรือเพราะเขาประสบ

ความส าเรจ็ ปัญหาอยู่ที่วิธคีิดของเขา ในค าพดูเพียงไม่กี่ประโยค เขาใช้ค าว่า “ฉัน” 

และ “ของฉัน” ซ า้แล้วซ า้เล่า: “ฉันจะท าอย่างไรดี?” “ฉันจะร้ือยุ้งฉางของฉัน” “ฉันจะ

สร้างให้ใหญ่ขึ้น” “ฉันจะเกบ็ข้าวและทรัพย์สมบัติของฉัน” แล้วฉันจะบอกตนเองว่า 

“จงกนิ ดื่ม และสนุกสนานเถดิ” ในโลกของชายคนนี้  ไม่มีพระเจ้า ไม่มีเพ่ือนบ้าน ไม่มี

คนยากจน ไม่มีคนงานที่ช่วยเกบ็เกี่ยว มีแต่ “ฉัน” กบั “ของฉัน” แต่พระเจ้าตรัสว่า 

“คนโง่เอย๋ คืนนี้ เขาจะเรียกเอาชีวิตของเจ้าคนืไป” สงัเกตค าว่า “เรียกคนื” เพราะ

แม้แต่ชีวิตกไ็ม่ใช่กรรมสทิธิ์ถาวรของเรา ชีวิตเป็นของประทานที่พระเจ้าทรงฝากไว้กบั

เรา เพ่ือเราจะใช้สร้างความรัก ท าความดี และรับใช้เพ่ือนมนุษย์ 

นักบุญเปาโลจึงเตือนเราในบทอ่านแรกว่า “ทา่นทั้งหลายได้รับความรอดพ้นด้วยพระ

หรรษทาน… มิใช่จากการกระท าของทา่น” และ “เราเป็นผลงานของพระเจ้า ซึ่งทรงสร้าง

เรามาเพ่ือให้ประกอบกจิการดี” เราไม่ได้ช่วยตนเองให้รอด แต่เม่ือได้รับความรอดแล้ว 

เราต้องท าให้ชีวิตกลายเป็นของขวัญส าหรับผู้อื่น 
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2. นกับุญยอหน์ เดอ เบรอเบิฟ—ผูส้รา้งยุง้ฉางดว้ยภาษาและความเขา้ใจ 

นกับุญยอห์น เดอ เบรอเบิฟ เดนิทางจากฝร่ังเศสไปยังดนิแดนแคนาดาในปี ค.ศ. 

1626 เพ่ือประกาศพระวรสารในหมู่ชาวเวนดตั ซึ่งสมัยกอ่นมกัเรียกว่าชาวเผ่าฮูรอน แต่

สิ่งน่าทึ่งคอื ท่านไม่ได้เร่ิมต้นด้วยการเทศน์ยาวๆ หรือบังคับให้ผู้คนเปลี่ยนวัฒนธรรม 

ท่านเร่ิมต้นด้วยการ “ฟัง” ท่านเรียนภาษาของชาวเวนดตัอย่างจริงจัง ศึกษาวิธคีิด 

สภุาษิต ประเพณี และวิถีชีวิต จนสามารถช่วยจัดท าพจนานุกรมและไวยากรณ์ภาษาของ

พวกเขาได้ ชาวเวนดตัเรียกท่านว่า “เอชอง” — Échon ท่านมิได้เพียงแปลค าศพัท ์แต่

พยายามแปลความรักของพระเจ้าให้คนต่างวัฒนธรรมเข้าใจได้  ยังมตี านานเล่าว่า

นักบุญเบรอเบิฟประพันธบ์ทเพลงคริสต์มาสในภาษาเวนดตัชื่อ Jesous Ahatonhia 

หรือ “พระเยซูทรงบังเกดิแล้ว” ในช่วงคริสตท์ศวรรษ 1640 ซึ่งได้รับการยกย่องว่าเป็น

บทเพลงคริสต์มาสเก่าแก่ที่สดุของแคนาดา  

นี่คือบทเรียนส าคัญส าหรับพระศาสนจักรในสงัคมพหุวัฒนธรรมและพหุศาสนาเช่น

ประเทศไทย การแพร่ธรรมไม่ใช่การตะโกนให้ดังกว่าคนอื่น แต่คือการฟังให้ลกึกว่าเดิม 

ไม่ใช่เร่ิมด้วยการต าหนิสิ่งที่ผู้อื่นเชื่อ แต่เร่ิมจากการค้นหาว่า พระเจ้าได้ทรงหว่านเมลด็

พันธุแ์ห่งความด ีความจริง และความเมตตาไว้ในวัฒนธรรมของเขาแล้วอย่างไร 

ก่อนที่เราจะพูด “ภาษาพระศาสนจักร” ให้คนอื่นฟัง เราต้องเรียนรู้  “ภาษาหัวใจ” ของ

เขาก่อน 

3. นกับุญไอแซก โจกส—์มือท่ีสูญเสีย แต่หวัใจยงัถวายบูชาได ้

เร่ืองราวของนักบุญไอแซก โจกส ์ยิ่งน่าทึ่ง ในปี ค.ศ. 1642 ท่านถกูจับ ทรมาน และถูก

ท าลายนิ้วมือบางส่วน ท่านต้องตกเป็นเชลยนานถึง 13 เดอืน ก่อนที่พ่อค้าชาวดตัช์จะ

ช่วยไถ่ตัว และท่านสามารถเดินทางกลบัไปฝร่ังเศสได้  ส าหรับพระสงฆ์ในสมัยนั้น การ

สญูเสยีนิ้ วส าคัญมาก เพราะกฎพิธกีรรมก าหนดให้พระสงฆ์ใช้นิ้ วหัวแม่มือและนิ้วชี้

สมัผัสศีลมหาสนิท ท่านจึงต้องได้รับอนุญาตเป็นพิเศษให้กลับมาถวายมิสซาด้วยมือที่

พิการ เม่ือท่านกลบัถึงฝร่ังเศส ท่านเป็นที่รู้ จักและได้รับความเคารพ ท่านมีเหตุผลทุก

อย่างที่จะบอกว่า “ข้าพเจ้าได้ท าหน้าที่เพียงพอแล้ว” “ข้าพเจ้าเสยีสละมามากแล้ว”

“ข้าพเจ้าควรพักได้แล้ว” แต่ท่านกลับขอเดนิทางไปยังดินแดนพันธกจิอกีคร้ัง และใน

ที่สดุได้ถวายชีวิตเป็นมรณสกัขีในปี ค.ศ. 1646  
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เศรษฐีในพระวรสารมสีองมือสมบูรณ์ แต่ใช้เพ่ือสร้างยุ้งฉางเกบ็ไว้ให้ตนเอง นกับุญไอ

แซกมีมือที่พิการ แต่ยงัใช้มือคู่นั้นถวายศีลมหาสนิทและมอบชีวิตแก่ผู้อื่น ค าถามจึง

ไม่ใช่วา่ “เรามีมากเพียงใด” แต่คือ “สิ่ งทีเ่รามี ก าลงัถกูใชเ้พือ่ใคร?” บางคนมีเงินไม่

มาก แต่มีหวัใจทีพ่รอ้มแบ่งปัน, บางคนพูดไม่เก่ง แต่รูจ้กัปลอบโยน, บางคนสขุภาพไม่

แขง็แรง แต่ยงัภาวนาเพือ่ผูอื้น่, บางคนมีบาดแผลในชีวติ แต่กลบัใชบ้าดแผลนัน้เขา้ใจ

ผูที้ก่ าลงัเจบ็ปวด พระเจา้ไม่จ าเป็นตอ้งใชมื้อทีส่มบูรณ ์พระองค์ทรงตอ้งการหวัใจที่

ยอมมอบถวาย 

4. อย่าจดจ าเพียงความรุนแรง แต่จงเรียนรูห้นทางแห่งการคืนดี 

เม่ือเล่าประวัติของบรรดามรณสกัขี เราต้องระวังไม่สร้างภาพว่าชนพ้ืนเมืองทุกคนเป็นผู้

โหดร้าย ความจริงทางประวัติศาสตร์ซบัซ้อนกว่านั้นมาก เป็นยุคแห่งสงครามระหว่างชน

เผ่า การแย่งชิงผลประโยชนข์องมหาอ านาจยุโรป โรคระบาด และความหวาดระแวง

ระหว่างวัฒนธรรม การระลึกถึงมรณสกัขีจึงไม่ควรเพ่ิมความเกลียดชัง แต่ต้องน าเรา

ไปสู่การคนืด ีพวกท่านไม่ได้ถวายชีวิตเพราะเกลียดผู้ที่ท าร้าย แต่เพราะรักประชาชนที่

ตนได้รับใช้ และไม่ยอมทอดทิ้งพวกเขาในยามอนัตราย วนัน้ีพระศาสนจกัรอาจไม่ไดถ้กู

เรียกรอ้งใหห้ลัง่เลือด แต่ถกูเรียกรอ้งใหต้ายจากบางสิ่ งทุกวนั: ตายจากความตอ้งการ

เอาชนะ, ตายจากอคติทางเชื้อชาติ ศาสนา และวฒันธรรม, ตายจากความสะดวกสบาย

ทีท่ าใหเ้ราไม่เห็นความทุกขข์องเพือ่นบา้น, ตายจากความคิดวา่ “วดัน้ีเป็นของฉนั กลุ่ม

น้ีเป็นของฉนั ต าแหน่งน้ีเป็นของฉนั” และเรียนรูที้จ่ะพูดวา่ “ทุกสิ่ งเป็นของพระเจา้ 

และเราทุกคนเป็นพีน่อ้งกนั”  

สรุปขอ้คิดวนันี้  

เศรษฐีในพระวรสารสร้างยุ้งฉางใหญ่ขึ้น แต่หัวใจกลับเลก็ลง บรรดามรณสกัขไีม่มีอะไร

จะเกบ็ไว้ แต่หัวใจของพวกท่านกว้างพอที่จะบรรจุผู้คนต่างภาษา ต่างวัฒนธรรม และ

แม้แต่ผู้ที่ท าร้ายตน คนืหนึ่ง พระเจ้าตรัสกบัเศรษฐีว่า “คืนนี้ เขาจะเรียกเอาชีวิตของเจ้า

คืนไป แล้วสิ่งที่เจ้าเตรียมไว้นั้นจะเป็นของใคร?” แต่ส าหรับนักบุญไอแซก โจกส ์นกับุญ

ยอห์น เดอ เบรอเบิฟ และเพ่ือนมรณสกัข ีเมื่อพระเจ้าทรงเรียกชีวิตคืน พวกท่าน

สามารถตอบได้ว่า “ข้าแต่พระเจ้า ไม่มีสิ่งใดเหลืออยู่ในยุ้งฉางของข้าพเจ้า เพราะ

ข้าพเจ้าได้มอบทุกสิ่งให้พระองค์และพ่ีน้องแล้ว” 
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ขออย่าให้เรารอจนมีมากพอจึงค่อยแบ่งปัน อย่ารอจนเก่งพอจึงค่อยรับใช้ อย่ารอจนไม่

มีบาดแผลจึงค่อยรักผู้อื่น เพราะนักบุญไอแซกสอนเราว่า มือที่มีบาดแผลยังถวายบูชา

ได้ นักบุญเบรอเบฟิสอนเราว่า ผู้ประกาศพระวรสารต้องเรียนรู้ภาษาหัวใจของประชาชน 

และพระเยซูเจ้าทรงสอนเราว่า ชีวิตที่ม่ังคั่งที่สดุ ไม่ใช่ชีวิตที่เกบ็ไว้มากที่สดุ แต่คือชีวิตที่

มอบออกไปมากที่สดุ เพราะในวาระสดุท้าย พระเจ้าจะไม่ถามว่า “ยุ้งฉางของเจ้าใหญ่

เพียงใด?” แต่พระองคจ์ะถามว่า “หวัใจของเจา้เคยเปิดกวา้งเพือ่ใครบา้ง?” อาแมน 

 

วษิณุ ธญัญอนนัต ์เจา้อาวาสวดัเซนต์จอหน์ ลาดพรา้ว กรุงเทพฯ 


